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 ١٩٧٨يوليه / تموز٢٠نص الاتفاق المعقود بتاريخ 
 بين غواتيمالا والوآالة الدولية للطاقة الذرية

 لتطبيق الضمانات في إطار معاهدة حظر الأسلحة النووية
 عاهدة عدم انتشار الأسلحة النوويةفي أمريكا اللاتينية وم

 

 اتفاق عن طريق تبادل الرسائل مع غواتيمالا
 لتعديل البروتوآول الملحق باتفاق الضمانات

 
  
 
 الملحق بالاتفاق المعقود بين غواتيمالا      ١يرد نص الرسائل المتبادلة، التي تشكل اتفاقاً لتعديل البروتوآول          -١

      ѧة الذريѧة للطاقѧة                   والوآالة الدوليѧا اللاتينيѧي أمريكѧة فѧلحة النوويѧر الأسѧدة حظѧار معاهѧي إطѧضمانات فѧق الѧة لتطبي
، مستنسخاً في مرفق هذه الوثيقة لكي تطلع عليه جميع الدول الأعضاء فѧي              ٢ومعاهدة عدم انتشار الأسلحة النووية    

 .الوآالة

، وهѧو   ٢٠١١أبريѧل   / نيѧسان  ٢٦وقد دخلت التعديلات المتفق عليها في الرسѧائل المتبادلѧة حيѧز النفѧاذ فѧي                   -٢
التاريخ الذي تلقѧت فيѧه الوآالѧة إخطѧارا مكتوبѧاً مѧن غواتيمѧالا تُفيѧد فيѧه بأنهѧا قѧد اسѧتوفت متطلباتهѧا الداخليѧة لبѧدء                                

 .النفاذ

 
 
 
 
 
 ".بروتوآول الكميات الصغيرة"يشار إليه باسم   ١

 .INFCIRC/299يرد مستنسخاً في الوثيقة   ٢
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 وزارة العلاقات الخارجية
 غواتيمالا، أمريكا الوسطى

 
 

15400053311 

 
 ٢٠١١أبريل / نيسان٧ في غواتيمالا

 ٥-ثانيا
 2006-1951  :المرجع

(EB/adg) 

 

 صاحب السعادة،

يشرّفني أن أآتب إلى سعادتكم بخصوص التعديل المتعلق بالفقرة الأولى من بروتوآول الكميات الصغيرة المعقود 
 .بين حكومة جمهورية غواتيمالا والوآالة الدولية للطاقة الذرية

ن تحѧѧيطكم عِلمѧѧاً بѧѧأن رئѧѧيس جمهوريѧѧة غواتيمѧѧالا قѧѧد صѧѧدّق علѧѧى التعѧѧديل   وفѧѧي هѧѧذا الѧѧصدد، يѧѧسرّ هѧѧذه الѧѧوزارة أ 
، وبذلك نكون قد اسѧتوفينا المتطلبѧات الداخليѧة          ٢٠١١فبراير  / شباط ١٦المذآور من خلال صك التصديق المؤرخ       

 . لبدء النفاذ

لفقѧѧرة الأولѧѧى مѧѧن وبنѧѧاء علѧѧى مѧѧا سѧѧبق، وعمѧѧلاً بأحكѧѧام الاتفѧѧاق المعقѧѧود عѧѧن طريѧѧق تبѧѧادل الرسѧѧائل بѧѧشأن تعѧѧديل ا
بروتوآول الكميات الصغيرة بين حكومة جمهورية غواتيمالا والوآالة الدولية للطاقة الذرية، فإن هذا البروتوآول   

 .سيدخل حيز النفاذ في التاريخ الذي تتلقى فيه الوآالة الدولية للطاقة الذرية هذا الخطاب

 .وتفضَّلوا سعادتكم بقبول أسمى آيات التقدير 

 هارولدو روداس ميلغار )توقيع(       
 وزير العلاقات الخارجية

 ]ختم وزارة العلاقات الخارجية، جمهورية غواتيمالا[

  
  
 

  الدآتور يوآيا أمانوسعادة
  العامالمدير
 )الوآالة( الدولية للطاقة الذرية الوآالة
  النمسافيينا،

 



 

 
 

 وزارة الشؤون الخارجية
 غواتيمـالا

 
 

 ٢٠٠٨يونيه / حزيران٣ في غواتيمالا
 
 

 ٥-ثانيا
 2006-1951: المرجع

(BS/Im) 
 
 

 صاحب السعادة، 

، التѧي تѧنص     ٢٠٠٦سѧبتمبر   / أيلѧول  ١يشرفني أن أآتب إلى سعادتكم وأبلغكم استلامنا رسالتكم المؤرخة           
 :على ما يلي

 صاحب السعادة،"

لتطبيѧѧق ) الوآالѧѧة(قѧѧة الذريѧѧة  يѧѧشرفني أن أشѧѧير إلѧѧى الاتفѧѧاق المعقѧѧود بѧѧين حكومѧѧة بلѧѧدآم والوآالѧѧة الدوليѧѧة للطا       "
الضمانات في إطار معاهѧدة حظѧر الأسѧلحة النوويѧة فѧي أمريكѧا اللاتينيѧة ومعاهѧدة عѧدم انتѧشار الأسѧلحة النوويѧة،                           

، اللذين دخѧلا حيѧز النفѧاذ    ")بروتوآول الكميات الصغيرة"المشار إليه فيما يلي باسم     (وإلى البروتوآول الملحق به     
 ٢٠٠٥سѧبتمبر   / أيلѧول  ٢٠، وآѧذلك إلѧى قѧرارات مجلѧس محѧافظي الوآالѧة فѧي                ١٩٨٢ر  فبراي/ شباط ١يوم الاثنين   

 .بشأن مثل هذه البروتوآولات

تقوية تنفيذ الضمانات في الدول    "لقد استرعى المدير العام للوآالة، الدآتور محمد البرادعي، في تقريره المعنون            "
الوآالѧѧة لتلقѧѧّـي تقѧѧارير بدئيѧѧة عѧѧن المѧѧواد النوويѧѧة،   ، الانتبѧѧاهَ إلѧѧى حاجѧѧة "المرتبطѧѧة ببروتوآѧѧولات آميѧѧات صѧѧغيرة 

والحصول على معلومات بشأن المرافق النووية المزمعة أو القائمة، والتمكّـن مѧن القيѧام بأنѧشطة التفتѧيش ميѧدانياً،           
وأوضح أيѧضاً أن بروتوآѧولات الكميѧات     .إذا لزم الأمر، فيما يتعلق بكل الدول المرتبطة باتفاقات ضمانات شاملة

 .الصغيرة تعطِّـل تلك الصلاحيات في الوقت الراهن

وقد أيّد المجلس التقييم الذي انتهى إليه المدير العѧام وخلѧص، بنѧاءً علѧى تقريѧر المѧدير العѧام، إلѧى أن بروتوآѧول                           "
 .الكميات الصغيرة بشكله الحالي يمثل نقطة ضعف في نظام ضمانات الوآالة

ات الصغيرة جزءاً من نظام ضمانات الوآالة، رهناً بالتعѧديلات المُدخلѧة            وقرّر المجلس أن يبقى بروتوآول الكمي     "
على النص الموحّـد وبالتغيير في المعѧايير الخاصѧة ببروتوآѧول الكميѧات الѧصغيرة حѧسبما هѧو مقتѧرح فѧي تقريѧر                         

ذا اسѧتندت  آما قرّر المجلس أنه لن يوافق، من الآن فصاعداً، على نصوص هذه البروتوآѧولات إلا إ  .المدير العام
 .إلى النصِّ الموحَّـد المنقَّـح وخضعت للمعايير المعدَّلة

وقد فوَّض المجلѧس المѧدير العѧام تبѧادل رسѧائل مѧع جميѧع الѧدول التѧي لѧديها بروتوآѧولات آميѧات صѧغيرة إنفѧاذاً                              "
 .قرب وقت ممكنللنصِّ الموحَّـد المنقَّح والمعايير المعدَّلة، وناشد الدول المعنيّة تبادل هذه الرسائل في أ

  السيد الدآتور محمد البرادعيسعادة
   العامالمدير
  الدولية للطاقة الذريةالوآالة

 



- ٢ –  
  
 

 :وبناءً على ذلك، يُقتـرَح تعديل الفقرة الأولى من بروتوآول الكميات الصغيرة بحيث تنصُّ على ما يلي"

 ما دامت غواتيمالا  )١-أولاً 

مية داخѧѧل أراضѧѧيها أو تحѧѧت ولايتهѧѧا القѧѧضائية أو تحѧѧت  تملѧѧك، ضѧѧمن أنѧѧشطة نوويѧѧة سѧѧل  )أ(    
سѧѧيطرتها فѧѧي أيّ مكѧѧان، مѧѧواد نوويѧѧة بكميѧѧات تتجѧѧاوز الحѧѧدود الموضѧѧوعة، لنѧѧوع المѧѧادة  

 من الاتفاق المعقود بين غواتيمالا والوآالة لتطبيق الѧضمانات فѧي            ٣٦المعنية، في المادة    
            ѧا اللاتينيѧي أمريكѧة فѧلحة النوويѧلحة         إطار معاهدة حظر الأسѧشار الأسѧدم انتѧدة عѧة ومعاه

 ،")الاتفاق"الذي سيدعى فيما يلي (النووية 

أو اتخѧѧذت قѧѧراراً بتѧѧشييد مرفѧѧق مѧѧا أو بالتѧѧصريح بتѧѧشييده، آمѧѧا ورد تحديѧѧد ذلѧѧك فѧѧي         )ب(    
 التعاريف،

 ٤٠مѧادة   وال٣٨ إلѧى  ٣٢يُـعطَّل تنفيذ الأحكام المنصوص عليها في الجزء الثاني من الاتفاق، باستثناء المѧواد مѧن     
 ٨٢ والمادة ٧٦ إلى ٧٢ من والمواد ٧٠ والمادة ٦٨ و  ٦٧ والمادتين   ٦١ والمادة   ٥٩ والمادة   ٤٩ و ٤٨والمادتين  
 .٩٥ و٩٤ والمادتين ٩٠ إلى ٨٤ من والمواد

 مѧѧن ٣٣مѧѧن المѧѧادة ) ب(و) أ(يجѧѧوز تجميѧѧع المعلومѧѧات التѧѧي يجѧѧب إبلاغهѧѧا عمѧѧلاً بѧѧالفقرتين   )٢  
سنوي واحد؛ وبالمثل يُـقدَّم تقريѧر سѧنوي، حѧسب الاقتѧضاء، عѧن              الاتفاق وتقديمها في تقرير     

 .٣٣من المادة ) ج(استيراد وتصدير المواد النووية المنصوص عليها في الفقرة 

 مѧѧن ٣٨حتѧѧى يتѧѧسنى أن تُعقѧѧد فѧѧي حينهѧѧا الترتيبѧѧات الفرعيѧѧة المنѧѧصوص عليهѧѧا فѧѧي المѧѧادة        )٣  
 :الاتفاق، تقوم غواتيمالا بما يلي

غ الوآالѧة مѧسبقاً بوقѧت آѧافٍ بمѧا سѧيكون لѧديها مѧن مѧواد نوويѧة ضѧمن أنѧشطة                         إما إبلا  )أ(    
نووية سلمية داخل أراضيها أو تحت ولايتها القانونية أو تحت سيطرتها في أيّ مكѧان،               

 من هذا البروتوآول،) ١(بكميات تتجاوز الحدود المُـشار إليها في القسم 

 أو إبلاغ الوآالة بمجرَّد اتخاذ قرار بتشييد مرفق ما أو بالتصريح بتشييده، )ب(    

 .أيُّهما أسبق    

فإذا آان هذا الاقتراح يلقى قبولاً لدى حكومة بلدآم، فѧإن هѧذه الرسѧالة والѧرد الإيجѧابي مѧن جانѧب حكومѧة بلѧدآم                           "
رية لتعѧديل بروتوآѧول الكميѧات الѧصغيرة بنѧاءً           سيشكلان اتفاقاً بين جمهورية غواتيمالا والوآالة الدولية للطاقة الذ        

 ."على ذلك، وستدخل تعديلات البروتوآول حيز النفاذ في التاريخ الذي تتلقى فيه الوآالة ذلك الرد

ويسعدني في هذا الصدد أن أبلغ سعادتكم بأن حكومة جمهوريѧة غواتيمѧالا توافѧق علѧى اقتѧراح الوآالѧة الدوليѧة                     
وبنѧاء علѧى ذلѧك، فѧإن تلѧك الرسѧالة وردّنѧا عليهѧا يѧشكّلان           .لرسѧالة المستنѧسخة أعѧلاه   للطاقة الذرية الوارد في ا

لتعѧديل بروتوآѧول الكميѧات الѧصغيرة،     ) الوآالѧة (اتفاقا بين جمهورية غواتيمالا والوآالѧة الدوليѧة للطاقѧة الذريѧة             
سѧѧائل الدبلوماسѧѧية،  الѧѧذي سѧѧيدخل حيѧѧز النفѧѧاذ فѧѧي التѧѧاريخ الѧѧذي تؤآѧѧّد فيѧѧه حكومѧѧة جمهوريѧѧة غواتيمѧѧالا، بالو      

 .استكمال متطلباتها القانونية الداخلية

 .وأغتنم هذه الفرصة لأعرب لسعادتكم من جديد عن أسمى آيات تقديري واحترامي

 
 ألفريدو ترينيداد فيلاسكويز )توقيع(      

 وزير الشؤون الخارجية بالإنابة
  

 ]ختم وزارة الشؤون الخارجية، غواتيمالا[            
  



 

 
٢٠٠٦-٩-١ 

  
 صاحب السعادة،

 
لتطبيق الضمانات ) وآالةال(يشرفني أن أشير إلى الاتفاق المعقود بين حكومة بلدآم والوآالة الدولية للطاقة الذرية      

فѧѧي إطѧѧار معاهѧѧدة حظѧѧر الأسѧѧلحة النوويѧѧة فѧѧي أمريكѧѧا اللاتينيѧѧة ومعاهѧѧدة عѧѧدم انتѧѧشار الأسѧѧلحة النوويѧѧة، وإلѧѧى           
 ١، اللذين دخلا حيز النفاذ فѧي      ")بروتوآول الكميات الصغيرة  "المشار إليه فيما يلي باسم      (البروتوآول الملحق به    

 بѧشأن مثѧل هѧذه    ٢٠٠٥سѧبتمبر  / أيلѧول ٢٠ات مجلس محѧافظي الوآالѧة فѧي    ، وآذلك إلى قرار  ١٩٨٢فبراير  /شباط
 .البروتوآولات

تقوية تنفيذ الѧضمانات فѧي الѧدول    "لقد استرعى المدير العام للوآالة، الدآتور محمد البرادعي، في تقريره المعنون           
بدئيѧѧة عѧѧن المѧѧواد النوويѧѧة،  ، الانتبѧѧاهَ إلѧѧى حاجѧѧة الوآالѧѧة لتلقѧѧّـي تقѧѧارير  "المرتبطѧѧة ببروتوآѧѧولات آميѧѧات صѧѧغيرة 

والحصول على معلومات بشأن المرافق النووية المزمعة أو القائمة، والتمكّـن مѧن القيѧام بأنѧشطة التفتѧيش ميѧدانياً،           
وأوضح أيѧضاً أن بروتوآѧولات الكميѧات     .إذا لزم الأمر، فيما يتعلق بكل الدول المرتبطة باتفاقات ضمانات شاملة

 .لاحيات في الوقت الراهنالصغيرة تعطِّـل تلك الص

وقد أيّد المجلس التقييم الذي انتهѧى إليѧه المѧدير العѧام وخلѧص، بنѧاءً علѧى تقريѧر المѧدير العѧام، إلѧى أن بروتوآѧول                              
وقرّر المجلѧس أن يبقѧى بروتوآѧول         .الكميات الصغيرة بشكله الحالي يمثل نقطة ضعف في نظام ضمانات الوآالة          

ضمانات الوآالة، رهنѧاً بالتعѧديلات المُدخلѧة علѧى الѧنص الموحѧّـد وبѧالتغيير فѧي           الكميات الصغيرة جزءاً من نظام      
آما قرّر المجلس أنه لن  .المعايير الخاصة ببروتوآول الكميات الصغيرة حسبما هو مقترح في تقرير المدير العام     

حѧَّـد المنقѧَّـح وخѧضعت    يوافق، من الآن فصاعداً، على نصوص هذه البروتوآولات إلا إذا استندت إلى الѧنصِّ المو     
 .للمعايير المعدَّلة

وقد فوَّض المجلس المدير العام تبادل رسائل مع جميع الدول التي لديها بروتوآولات آميات صغيرة إنفاذاً للѧنصِّ       
 .الموحَّـد المنقَّح والمعايير المعدَّلة، وناشد الدول المعنيّة تبادل هذه الرسائل في أقرب وقت ممكن

 :لك، يُقتـرَح تعديل الفقرة الأولى من بروتوآول الكميات الصغيرة بحيث تنصُّ على ما يليوبناءً على ذ

 ما دامت غواتيمالا  )١(-أولاً  

تملѧѧك، ضѧѧمن أنѧѧشطة نوويѧѧة سѧѧلمية داخѧѧل أراضѧѧيها أو تحѧѧت ولايتهѧѧا القѧѧضائية أو تحѧѧت     )أ(    
 ѧѧوعة، لنѧѧدود الموضѧѧاوز الحѧѧات تتجѧѧة بكميѧѧواد نوويѧѧان، مѧѧي أيّ مكѧѧيطرتها فѧѧادة سѧѧوع الم

 
 

 
Al Excelentísimo 
Sr. Luis Alberto Padilla Menéndez 
Embajador 
Misión Permanente de Guatemala ante el OIEA 
Landstrasse Hauptstrasse 21/9 
A- 1030 Wien 

 

Atoms For Peace 

Wagramer Strasse 5, P.O. Box 100, A-1400 Wien, Austria 
Phone: (+43 1) 2600  Fax: (+43 1) 26007 
E-mail: Official.Mail@iaea.org  Internet: http://www.iaea.org 

In reply please refer to:  
Dial directly to extension: (+431) 2600-215220 
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 من الاتفاق المعقود بين غواتيمالا والوآالة لتطبيق الѧضمانات فѧي            ٣٦المعنية، في المادة    
إطار معاهدة حظر الأسѧلحة النوويѧة فѧي أمريكѧا اللاتينيѧة ومعاهѧدة عѧدم انتѧشار الأسѧلحة                     

 ،")الاتفاق"الذي سيدعى فيما يلي (النووية 

صريح بتѧѧѧشييده، آمѧѧѧا ورد تحديѧѧѧد ذلѧѧѧك فѧѧѧي  أو اتخѧѧѧذت قѧѧѧراراً بتѧѧѧشييد مرفѧѧѧق مѧѧѧا أو بالتѧѧѧ  )ب(    
 التعاريف،

 ٣٨ إلѧى    ٣٢باسѧتثناء المѧواد مѧن       يُـعطَّل تنفيذ الأحكام المنѧصوص عليهѧا فѧي الجѧزء الثѧاني مѧن الاتفѧاق،                    
 والمѧѧواد مѧѧن ٧٠ والمѧѧادة ٦٨ و ٦٧ والمѧѧادتين ٦١والمѧѧادة  ٥٩ والمѧѧادة ٤٩ و٤٨ والمѧѧادتين ٤٠والمѧѧادة 

 .٩٥ و٩٤ والمادتين ٩٠ إلى ٨٤اد من  والمو٨٢ والمادة ٧٦ إلى ٧٢

 مѧѧن ٣٣مѧѧن المѧѧادة ) ب(و) أ(يجѧѧوز تجميѧѧع المعلومѧѧات التѧѧي يجѧѧب إبلاغهѧѧا عمѧѧلاً بѧѧالفقرتين   )٢(  
الاتفاق وتقديمها في تقرير سنوي واحد؛ وبالمثل يُـقدَّم تقريѧر سѧنوي، حѧسب الاقتѧضاء، عѧن                  

 .٣٣من المادة ) ج(استيراد وتصدير المواد النووية المنصوص عليها في الفقرة 

 مѧѧن ٣٨حتѧѧى يتѧѧسنى أن تُعقѧѧد فѧѧي حينهѧѧا الترتيبѧѧات الفرعيѧѧة المنѧѧصوص عليهѧѧا فѧѧي المѧѧادة        )٣(  
 :الاتفاق، تقوم غواتيمالا بما يلي

إما إبلاغ الوآالة مسبقاً بوقت آافٍ بما سيكون لديها من مواد نووية ضمن أنѧشطة نوويѧة      )أ(    
نونية أو تحت سيطرتها في أيِّ مكѧان، بكميѧات          سلمية داخل أراضيها أو تحت ولايتها القا      

 من هذا البروتوآول،) ١(تتجاوز الحدود المُشار إليها في القسم 

 أو إبلاغ الوآالة بمجرَّد اتخاذ قرار بتشييد مرفق ما أو بالتصريح بتشييده، )ب(    

 .أيُّهما أسبق   

لرسѧالة والѧرد الإيجѧابي مѧن جانѧب حكومѧة بلѧدآم              فإذا آان هذا الاقتراح يلقى قبولاً لѧدى حكومѧة بلѧدآم، فѧإن هѧذه ا                
سيشكلان اتفاقاً بين جمهورية غواتيمالا والوآالة الدولية للطاقة الذرية لتعѧديل بروتوآѧول الكميѧات الѧصغيرة بنѧاءً                   

 .على ذلك، وستدخل تعديلات البروتوآول حيز النفاذ في التاريخ الذي تتلقى فيه الوآالة ذلك الرد

 . بقبول أسمى آيات التقديروتفضَّلوا سعادتكم
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